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KCONFIGURAZIONE BASE DELLA MACCHINA\
FACTORY CONFIGURATION
3ABOACKAA KOHO®UTYPALINA ATIMNAPATA

Macchina fornita senza accessori, con imballo in quadricromia.

Accessories not included, four colours packaging.

O6opyuoaaHV|e nocraenAeTcA 6e3 KOMMJIEKTYOLWWKX, C yrlaKOBKOl;I B
YeTbIpexuBeTHOM peLueHnn.
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1207: 5T1.210.003

« Completa di i per ura e gi
« Welding ies kit included, plastic carry case
included

* B komnnekre co CBapOYHbIMU KOMMNJIEKTYOWUMU U
nnacrtmaccoBbiM YeMogaHOM
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Saldatrici portatili ad inverter, monofase, ventilate, per la saldatura MMA e
TIG in corrente continua. Ideali per la saldatura dei piu svariati tipi di elettrodi:

rutili, basici, inox, ghisa, ecc.

Portable single-phase, fan-cooled inverter welding machines for MMA
and TIG welding in direct current. Ideal for welding widely differing
types of electrodes: rutile, basic, stainless steel, cast iron, etc.

Tragbare Inverter-Schweil3gerate, einphasig, mit Lufter, fir MMA-
und WIG-SchweiRen mit Gleichstrom. Ideal fiir das SchweiBen mit
verschiedenen Elektrodenarten: rutil, basisch, Edelstahl, Gu3, usw.

Postes a souder portables a onduleur, monophasées, ventilées, pour la
soudure MMA et TIG en courant continu. Elles sont idéales pour souder
avec les types d’électrodes les plus variés: rutiles, basiques, inox, fonte,
etc.

Maquina a soldar portatiles de inversor, monofasicas, ventiladas, para
la soldadura MMA y TIG en corriente continua. Ideales para la soldadura
de los mas diversos tipos de electrodos: rutilos, basicos, inoxidable,
aleacion, etc.

[lepeHoCHble WMHBEpTepHble CBapoyHble amnapartbl, MOHOMas3oBble, C
BO3AYLHbIM OXNaX/AeHUeM, ANA CBapO4HbIX paboT no TexHonornAam MMA u
TIG ¢ NOCTOAHHBLIM TOKOM, MAeasnbHble AnA CBAPO4HbIX paboT € pasnnyHbIMK
TUNamn SNEeKTPOAOB: PYTUIIOBbIX, OCHOBHbIX, HEPXKaBEILLUMX, YYTYHHbIX U T.A.
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T 207

1. ON/OFF SWITCH (on back)
2. POWER ON INDICATOR
3. OVERHEAT INDICATOR

4. POTENTIOMETER

5. () NEGATIVE CONNECTION

6. (+) POSITIVE CONNECTION

T 207

1. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
(sul retro)

2. INDICATORE DI TENSIONE

3. SPIA DI SOVRATEMPERATURA

4. POTENZIOMETRO

5. (-) PRESA POLO NEGATIVO

6. (+) PRESA POLO POSITIVO

T 207

1. BbIKJIIOYATEb BKI/BbIKI
(c3anm)

2. UHONKATOP HAMPAXEHNA

3. IHOVKATOP MEPETPEBA

4. PYYKA PETYNIMPOBKN TOKA

5. (-) PASBEM MUHYC

6. (+) PASBEM INJIIOC

[ )(@)EIEECE P

TECHNICAL CHARACTERISTICS

POTENZA ASSORBITA (KVA)

Input power - Leistungsaufnahme - Puissance absorbeée - Potencia absorbida - MoTpe6naeman MowHocTb (KBT)

ALIMENTAZIONE (V.)

Input voltage - Netzspannung - Alimentation - Alimentacion - SnektponutaHue (B)

TENSIONE A vUuOoTO (V.)

Open circuit voltage - Leerlaufspannung - Tension a vide - Tensién en vacio - HanpfA>eHue xonocTtoro xoaa (B)

CAMPO DI REGOLAZIONE (A.)
Range - Gamme réglage - Strombereich - Campo de utilizacion - JuanasoH perynmpoBkKmn Toka

FATTORE DI UTILIZZO

Duty cycle - Einschaltdauer - Facteur d'utilisation - Factor d’utilizacion - Tok pa6oyero unkna (B)

PEsO (KG.)

Weight - Gewicht - Poids - Peso - Bec (kr)

DIMENSIONI (MM) (WXLXH)
Dimensions - Abmessungen - Dimensions - Dimensiones - [@6apuTbl (Mm) (LLxOxB)

DIAMETRO ELETTRODI (MM)
Electrodes diam. - Elektroden Durch. - Diam. électrodes - Electrodos diam. - auameTp anektpoaa (Mm)

ACCESSORIES OPTIONAL

420.501.005

Cinghia a tracolla Fimer

Fimer shoulder belt

489.603.414

Kit cavi completi per

(1)

saldatura 16 mm? - dinse
25 mm? - L=3+2

Cables set complete 16
mm? - dinse 25 mm? -
L=3+2

40%
60%
100%

489.603.411

Kit cavi completi per
saldatura 25 mm? - dinse
50 mm? - L=3+2

Cables set complete 25
mm? - dinse 50 mm? -
L=3+2

580.000.402

Riduttore a 2 manometri
tipo B CO,/Argon

Gas regulator 2
manometers type B
CO,/Argon

T207

5.1
1x230
80
5-200
190A
160A
7.5

160x440x280

1.5-4.0

043.600.232

—~— Torcia F 17 V - 4 mt - dinse
50 mm? - con valvola

Torch F 17 V - 4 mt - dinse
50 mm? - with valve




